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AHHOTa M

B paHHOW cTaThe paccMaTpUBAlOTCS XapaKTepHble YepThl HEMELKOM XOKKeHHOH TepMHHOJIOTMH, CBS3aHHbIe C
MIPOMCXOXKJEHNEM M CTPYKTYPHOM opraHu3ariyieli 0603HaueHHOrO TWMa C/10B. XOKKeH sIBASeTCs OAHUM U3 MOIMy/IsipHeHIINX
BUJIOB CIIOPTa BO BCeM MHpe, B CBSI3M C YeM IIPeJCTaB/sgeTCs WHTEePeCHbIM U aKTyaJbHbIM BbIIBJIeHHE 3asB/IeHHbIX
ocobeHHOCTell. B KauecTBe MCTOYHMKA [Jyisi cOopa Mareprana BbIOpaHBI MyONMLIMCTHUECKHE TEeKCThl W3 OHJIaHH-U3ZaHUs
SPIEGEL, mnockonbky uMeHHo CMU mepBeIMH HecyT HMH(OPMAIMI0 IIMPOKHUM KpyraM 4duTaTesieil, OTpa)kasi TNpPU 3TOM
HOBelllMe s3BIKOBbIE TeHJEHUWW. B Tporecce WCC/IeoBaHUS OOHApPY)KeHO, 4YTO WCMOJb3yeMasi TepMHUHOJIOTHS
3TUMOJIOTUUECKA OTHOCHUTCS K PasHBIM sI3bIKaM: HEMELIKOMY, aHITIMHCKOMY, (paHI[y3CKOMY, JIaTHHCKOMY; 00pa3yeTcs myTeM
CJIOBOCJIOXKEHMS], CJIOBOTIPOU3BO/CTBA U cy(duKcalum; BKII0OYaeT CHHOHUMUYHbIE HAMMeHOBaHMSI.

KitroueBble /10Ba: XOKKelHas TEPMHHOJIOTYS, HEMEL[KWH S3bIK, IyOIUIUCTAYe CKUI TeKCT.
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Abstract

This article examines the specifics of German hockey terminology, related to the origin and structural organization of the
indicated type of words. Hockey is one of the most popular sports all over the world, so it seems interesting and relevant to
establish the stated characteristics. As a source of material, a collection of the journalistic texts from the online edition
SPIEGEL were chosen, because it is the media that first bring the information to a wide range of readers, reflecting the latest
linguistic trends. In the course of the research, it was found that the terminology used etymologically belongs to different
languages: German, English, French, Latin; it is created by word formation, word production and suffixation; it includes
Synonymous names.
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Beepenue

[JesrensHOCTS /M0feld, OpraHi30BaHHasl 110 OMpe/ie/leHHbIM MpaBU/laM U 3aK/IHUarolascsl B CpaBHEHUH UX (U3UUeCKUX U
WHTeJUIeKTYa/IbHBIX CII0COOHOCTel, W3BeCTHas HbIHe KaK CIIOPT, TOSIBUJIAch elle JPeBHOCTU U C KaXKJBIM JHeM MprobperaeT
Bce Oosblile U 60bIlle CTOPOHHUKOB, MPOSIB/ISIOLMX KakK aKTUBHBIN, TaK U MACCUBHBIM HHTepeC.

CoBpemMeHHbIe BH[BI CIIOPTa MHOTOYMC/IEHHBI M DPas’HOOOpA3HBI, BCJIEACTBUE Uero B S3bIKaX pa3/lMUYHBIX HApOJOB
¢hopmupyeTcst orpefiesieHHast JIeKCU4ecKasl TpyIia, C/Iy)Kalfas HauMeHOBAaHMI0 KOMIIOHEHTOB M YYaCTHUKOB CIIOPTHBHOM
JeATeNIbHOCTU. Pa3BuBaeTcss TaKMM 00pa3oM COOTBETCTBYIOLAsi TEPMHUHOCHCTEMA, 00/azarolas CBOMMU CreLU(pruyeCcKUMU
yepTamMM U TpUBJeKaromasi BHUMaHUe uccienoBareseid. Tak, M.A. JleBUHa paccMaTpyBaeT TEPMUHOIOTHUECKHe MHUKPOIIOJS
CIIOPTUBHOM TEPMHHOJIOTMM W WX OpraHW3aljMlo, OIMCHIBAET WMCTOYHUKU KX [OMOJHEeHWs, ocobeHHOCTH JeduHUIUN U
ceMaHTHueckux ommosuuuii [2].  A.P. IllamcyTauHOBa H3y4aeT BONpPOCH! IIOSB/€HUsS HOBOM JIeKCUKM B 001acTH
«CKOJB3SIIIMX» BUZOB CTOpTa [7], aHIMiiCKre CTIOPTHUBHBIE 3aMMCTBOBaHUs BO (paHIy3ckoM si3bike [6]. B.IT. Ocaguas [3],
JK.A. Tepneneny [4], [5] u A.P. 3apunoB [1] 3aHMMarOTCsi UCCeOBaHUEM TEPMHUHOIOTMU (yTOOMBHOrO AMCKypca Ha
Marepuasne pasHbiX si3bIkOB. JI.I. SIpMosiMHel] OCyllecTB/sieT COMOCTaBUTE/bHBIM aHaiu3 W TpPeACTaB/sieT IepeBOJHbIe
COOTBETCTBUSI aHIIMMCKUX W PYCCKUX CHOPTUBHBIX TepMuHOB [8]. P.X. flpapoB obparmaercs K mpobremMe BapUaTHBHOCTH
CTIOPTUBHOW TEPMUHOJIOTHH, TIPOSIB/ISIIOLIENCS B (opMe TepMUHOB-AYONE€TOB M TEPMUHOB-CUHOHMMOB TMpU 0603HaueHHU
3UMHUX BHJOB CIIOPTAa B HeMeIKOM si3bike [9]. [laHHasi cTaThsi MOCBSIL[EHA OMHCAHWI0 O0COGEHHOCTeH TEepMHHOB,
(hYHKLIMOHUPYIOIIMX B TEKCTax HeMeLKOsI3bIYHOro oHslaH-u3fanus SPIEGEL Sport [10].

OcHoOBHBIe pe3yJIbTaThl
[TybnuuucTiyeckie W3LaHusl — 0COObI MCTOUHUK MH(OPMaIH, CIIOCOOHBIM He TOIBKO MaKCUMalbHO ObICTPO JOHOCHTH
JI0 yMTarolel obI{eCTBeHHOCTH CYTh W3MeHeHHH, IIPOMCXOJAIIMX B ONpe/ie/leHHBIX CIIOPTUBHBIX KPyrax, HO U HCIIO/Ib30BaTh
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TIPH 3TOM HeOOXOJUMYIO CIeLMaTM3UPOBaHHYI0 JIeKCUKY. Tak, Ha CTpaHMLaX YKa3aHHOTO BhIIE MCTOYHUKA OOHApY>KeH psifi
TEpPMHUHOB.

(1) Der umstrittene Eishockeychef Franz Reindl bekommt Riickendeckung durch ein Gutachten, das sein Verband in
Antrag gegeben hat / CkaHzaanbHbIl 21a6a xokketiHoll auzu ®pani] PeliH//b T0/Ib3YeTCs O/AE€PXKKOM Ha OCHOBE KCIIEPTHOTO
3aK/IIOUeHHs], TIOJTyUeHHOTO T10 3asiBKe er0 acCOLUallvm.

B mpuBeseHHOM TpeJIOXKeHWU WCIIONb3yeTcs: cioBo Eishockeychef, snstolieecss 1Mo CBOEMY CTPOEHUIO THUIMUHO
HeMeLIKUM: OHO 00be/iuHsieT B cebe TPU OCHOBEBI, peav3ysl TaKuM 00pa3oM CTpeMJieHHe JaHHOTO s3blKa K 9KOHOMUH, KOTrja
TOCPEZICTBOM OJHOM JIeKCeMbl TPe/ICTaB/sIeTCs] BO3MOXKHBIM 3aMeHHUTb 1ie/ioe C/I0BOCOYeTaHWe WM TpejyoxeHue. Ilo
TIPOUCXOXK/EHHIO STOT TEPMHUH BBI3bIBAET ONpe/Ie/IeHHbIH UHTepecC 61arojapsi TOMy, UTO BXOZSIIIVE B HETO KOMITOHEHTHI HMEIOT
Pa3/IMUHy0 3TUMOJIOTHIO: TNEepBbIM M3 MparepMaHCKOro s3blKa, BTOPOM — IPeJTIONoKUTEbHO W3 aHIVIMICKOTO, TPeTHH — U3
dpaniyysckoro. CrioBa oz 06HOT0 THIA ellje pa3 MOATBeP)K/Al0T BIMsSHUe [7100a/113aliy Ha BCe TPOLIeCCHI.

(2) Es gibt diese Szene, da wird Bossy von einem Gegenspieler mit einem riiden Bodycheck abgerdumt / Ectb ciieHa, Korja
Boccu 6611 yOpaH npomueHUKoOM C ITyTH MOCPEeJICTBOM CU/108020 yoapd.

B KauecTBe TePMHHOJIOTMYeCKOT0 HAMMEHOBaHMS 3/1eCh MCIO/b3yeTcs ¢ioBO Gegenspieler, BKoJaroIee iBe OCHOBBI U3
HeMeLIKOTO, (YHKLHOHUPYIOIlee KaK CIOXKHOTPOM3BOJHAs KOHCTPYKIMS W 0003Hauarollee WrpoKa MPOTHBOTIO/IOKHOM
KOMaHZbl. BTOpoil TepMHH TMpe/CTaBjeH 3aMMCTBOBAaHHOW W3 aHIVIMHCKOTO s3blKa [JBYXOCHOBHOM Jiekcemolt Bodycheck,
XapaKTepU3yHolel CTOJKHOBEHHE XOKKEHCTa C COTIEDHUKOM C LIeJTbIO 3aB/aZleTh IaiOoi.

(3) Der Stiirmer liegt noch in der Luft, ist kurz davor, mit Wucht aufs Eis aufzuknallen / Hanadatowjuii Bce ellie B BO3yXe
Y TOTOBUTCS C CUJION yapUTh 10 JIbJY.

st 0603HaueHUs1 UTPOKa, 00/1ajatoliero onpeeneHHbIM (YHKIMOHAIOM BO BpeMsI UT'PbI, HCIIOJb3YeTCst HeMeLKOe CJIOBO,
obpasoBaHHOe cydduKcansHbIM cr1oco6oM. CroBoobpa3oBaTebHBIM /1EMEHTOM BBICTYIIAeT —er — OfjHa U3 CaMbIX YaCTOTHBIX
MopdeM /711 HAMMeHOBaHWH JIUL] MY>KCKOTO TI0J1a.

(4) Aber noch im Fallen bekommt er den Schldger an den Puck und beférdert ihn dahin, wo er ihn am liebsten hat: ins
gegnerische Tor / Taxe Tmiafiasi, OH yAapsieT K/AIOWKOLI 10 wiatibe v HaTIpaB/IseT ee Ty/a, KyJa eMy 0oJiblile BCEro HPaBUTCS: B
eopoma CoTiepHHKa.

[y1s1 HaMeHOBaHUs CIIOPTUBHOIO CHapsiia Jijisl WUrphl B XOKKel IpUMeHseTcsl HeMelkasi jiekcema Schldger, B cocTtaB
KOTOpOH, Kak U B IpeJblyIlleM IIpUMepe, BXOAUT CyQMUKC —er, TIPOSIB/SIOLUIN APYTYI0 CBOIO CEMAaHTHUECKYH0 0COOEHHOCTb:
Ha3blBaHUe TpPeJMEeTOB MY)KCKoro poza. CrefylOIM TepMHHOM BBLICTYIAeT OJHOC/JOXKHOe CoBo Puck, mpuinezmniee u3
AHIVIMICKOro sI3bIKa U SIBJISIIOLeeCss CHHOHMMOM HeMellkoMy Scheibe. VI3HauanbHO oO03HauaBIliee OTKPBHITHE B CTEHE WM B
3abope, OO IIMPOKOE BXOJHOE YCTPOMCTBO, HEMEIIKOE Cyl|ecTBUTe/bHOe TOr B CBSI3W C ODLIHOCTBIO (DYHKIUM ¥ (OPMbI
TIPULLIIO B TPYIIY CIIOPTUBHOM JIEKCHKH.

(5) Als 20-Jéhriger war Bossy als aufstrebender Nachwuchsspieler aus Montreal von den Islanders nach New York geholt
worden, der junge Kanadier hielt sich nicht lange mit dem Status des Talents auf, schon eine Saison spdter war er mit 69
sagenhaften Toren der beste Goalgetter der NHL / B 20 ner Boccu mpusesmu B Hbto-Mopk u3s MoHpeans B KauecTe
TIOZIAIOIIIET0 HaJieX/Jbl FOHUOPA; MOJOAOW KaHafiell HeJo/Iro 3aZlepykajcsl B CTaryce TajaHTa: y)ke uepe3 ce30H, 3abuB 69
HEBEPOSTHBIX 20/108, OH CTaj jayuiium bombapavpom HXJI.

ITpuBezieHHOE TIpefIOKeHHE BK/IOUaeT MSTh TEPMUHOB, 0003HAualOIIMX pa3Hble pealud Hrpel B XoKked. CJioBO
Nachwuchsspieler 00pa30BaHO W3 TpeX OCHOB HEMELKOrO TMPOUCXOXKIEHHs: TIPeAsiora, TpeTepuTasbHONW  (OpPMBI
HeIpaBU/ILHOTO I71arosa wachsen v MPOWM3BOAHOTO CyLIECTBUTE/BHOIO C PaHee OMHMCAHHBIM Cy(hQUKCOM —er, 00beAUHEHNEe
KOTODBIX C/IY)KUT HaUMeHOBaHWEM /il MOJIOABIX CIIOPTCMEHOB OIpe/ie/ieHHOW BO3pacTHOW Karteropuu. PpaHIly3ckoe
3aMMCTBOBaHME JIATHHCKOTO TIPOMCXOKAEHUsST Saison Ha3bIBaeT LMK/ KOHKPETHOTO XOKKelHoro TypHupa. OOHapy>keHHOe B
npumMepe (4) cinoBo Tor B JaHHOM KOHTEKCTe IpeJicTaeT B CBOeM /JpYroM 3HaueHuM: 2o1. Goalgetter — aHIIMLM3M U3 [BYX
OCHOB C yKa3aHHeM Ha HOCHUTeJIS [IelCTBUS, CyLleCTBYIOIINI MapasuiesbHO C HeMelKUM aHasnoroM Torjéger. [ns o603HaueHus
npodeCCUOHAIbHON CIIOPTUBHOM OpraHu3anuy, obbenuHstoiledl XxokkeiHeie kiaybel CIHIA w KaHafpl, HMCHOIb3yeTcs
6ykBeHHast abbpeBuatypa NHL, umetoriasi MeX/[yHapOAHY0 3HAUYUMOCTb.

(6) Was den eleganten Torjdger so besonders machte, war aber nicht nur die Zuverldssigkeit, mit der er Treffer an Treffer
reihte / To, UTO fe/a0 37eraHTHOTO HoMbapAuUpa TaKUM OCOOEHHBIM, OTpeJesIS/IOCh He TOJIBKO HaJleXKHOCTBIO, C KOTOPOW OH
3abuBaJI 201 3a TOJIOM.

Hamazjatommjero  wMrpoka B KOMaH/e Has3blBalOT C TIOMOIIBIO /IByXOCHOBHOTO C/IO)KHOTIPOM3BOAHOTO HEMEL[KOTO
cylecTBUTebHOrO0 Jorjdger, KOMIIOHEHTbI KOTODOTO [OCTaTOYHO UETKO OINpeAEeNsiOT BUJ AeSITeNbHOCTH: OXOMHUK 3d
gopomamu / zonamu. Eme opHuM TepmMuHOM BbicTynaeT Treffer — cyddukcanbHoe c1oBo, obo3Hayaroljee pesysbTar
rionazanus waibel B Bopora. CrefjyeT OTMETUTh, YTO B JAaHHBIX NpHMepax peayu3yeTcs CJI0BooOpa3oBaTesibHas MOMUCEeMUS
MopdeMmbl —er.

3ak/ro4eHue

ITpoaHamM3upOBaHHBIE TIPEIJIOXKEHNS C BK/IIOUEHHON B HUX CITOPTUBHOW XOKKeWHOW TePMUHOJIOTHEH TTO3BOJISIFOT C/lelaTh
HEKOTOpble BBIBOABL. TaK, C TOUKW 3DEHHs 3TUMOJIOTHU JIEKCEMbI YKa3aHHOW KaTeropud MOTyT ObITh HEMELKUMU U
3aMMCTBOBAaHHBIMH M3 [IPYIHX SI3BIKOB, B UaCTHOCTH, aHIVIMHACKOTO, (paHI[y3CKOTo, JaTWUHCKOro. IIpy Co3JaHMM TepMHHOB
HaxOZAT IIPUMeHeHue pa3/MuHble ¢10B00Opa3oBaTe/bHble MOZIe/IH: CTIOBOC/IOKEHHE, CTIOBOTIPOU3BOACTBO, cyddukcanus. [Tpu
3TOM MO>KHO TOBOPUTH O IPOSIBIEHWH CeMaHTHUeCcKOH MonuceMuy MOp(eMbl —er U PasHOM KOJIMUeCTBe OCHOB B CTPYKTYype
CJIOKHBIX CTIOB. BhISIBIIeHbI TEPMHUHBI-CHHOHUMBIL.
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